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Morelite stellt Autowaschbürsten in der Republik San Marino her. Die Geschichte des Unternehmens geht auf 
das Jahr 1972 zurück, als Dino Bernardi seine Tätigkeit im Bereich der Autowaschbürsten aufnahm. Während 
der nächsten 40 Jahre projizierte und veröffentlichte Herr Bernardi die meisten der heute noch auf dem 
Markt befindlichen Autowaschbürsten, die von den größten internationalen Unternehmen übernommen wurden. 
Nach so vielen Jahren Erfahrung in der Branche beschloss Dino 2013, ein neues Unternehmen zu gründen: 
Morelite. Er schuf diese neue Fabrik in Zusammenarbeit mit Fabrizio Mortolini, einem 30-jährigen Erfahrung 
in der Welt der Fahrzeugreinigung, und Edoardo Chiaruzzi, einem Geschäftsmann, der den Erfolg von Morelite 
roch. Im Jahr 2022 beschließt Mortolini, seine Position aufzugeben und MTM HYDRO srl wird Hauptaktionär 
von Morelite. MTM Hydro srl ist ein italienisches Unternehmen, das auf die Entwicklung und Herstellung von 
Maschinen für Autowaschanlagen mit Selbstbedienung spezialisiert ist (unter anderem: Staubsauger, 
Teppichwaschmaschinen, Verkaufsautomaten für Reinigungsprodukte).

Die Berufung zur Innovation führt zu den zahlreichen Patenten, die das Unternehmen angemeldet hat. 
Unter anderem: SHAPE, FULL-TOUCH, ENERGY45, VARIANT, PLUG & MORE.

“Nur wenn Sie in 
Technologie investieren, 

können Sie qualitativ 
hochwertige Ziele 

erreichen“.  

Ein Team von 15 jungen und qualifizierten 
Mitarbeitern und die Verwendung hochwertiger 
Rohstoffe stellt  das weltweit fortschrittlichste 
Produkt her.

Morelite ist ständig auf der Suche nach Spitzente-
chnologien, um leistungsstarke Autowaschbürsten 
herzustellen, die langlebig und mit jeder Art von 
System kompatibel sind. Das Ziel von MORELITE 
ist es, gemäß seiner Berufung für Innovation und 
Technologie zur Verbesserung der Ergebnisse der 
Fahrzeugreinigung beizutragen.
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The company is located in the state of San Marino and that’s where the brushes are released thanks to high 
technology systems. The history of the company is related to 1972 when Dino Bernardi started his activity in the 
field of car wash brushes.  40 years later, Mr Bernardi projected and released the majority of the car wash brushes 
still in the market today being adopted by  the biggest international companies.  In 2013, after  so manyyears of 
experience in the sector , Dino decided to start up a new company : the Morelite. He created this new factory in 
cooperation with Fabrizio Mortolini, a 30 years’ experience  in the sector of vehicle-cleaning and Edoardo Chiaruzzi, 
a businessman who smelled Morelite’s success. In 2022 Mortolini decided to quit his po-sition and MTM HYDRO 
srl became the major share holder of Morelite. Mtm Hydro srl is an italian company specialized in   designing and 
manufacturing of  machines for self-service car-washes ( vacuum cleaners, carpet washers, vending machines of 
cleaning products, etc.)

The company is constantly looking for cutting-edge technologies to create high-performance car wash brushes, 
resistant to time and compatible with any type of system.  MORELITE’s goal is to contribute to the improvement of 
the car wash world, following our vocation for innovation and technology.

The company is realising high quality, strong 
and durable brushes thanks to a valid assembly 
process, a team of 15 young and qualified people 
and the use of top quality raw material.

The vocation for innovation is reflected in the 
numerous patents filed by the company and 
industrialized to be used on our car wash bru-shes: 
SHAPE, FULLTOUCH, ENERGY45, VARIANT, etc.

55

“ Only if you invest in the technology 
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FILAMENTBÜRSTEN
Dieser Bürstentyp wird ausschließlich aus 
hochwertigen Materialien (Polyethylen, Polypropylen, 
Nylon) hergestellt. MOREFIL wurde speziell für 
die Reinigung großer Fahrzeuge wie Lieferwagen, 
Lastwagen, Busse und Züge entwickelt. Die 
energische und effiziente Bewegung der Bürste 
bewirkt eine gründliche Reinigung, ohne die 
empfindlichen Oberflächen zu beschädigen.

FILAMENT BRUSHES
This type of brush is exclusively made by top quality 
material  (polyethylene, polypropylene, nylon). 
MOREFIL  is specifically made for the cleaning of 
big vehicles as vans, trucks, buses and trains. The 
energetic and efficient movement of the brush realizes 
a deep  cleaning, without damaging the delicate 
surfaces.
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ZERKLEINERTE BORSTEN-ENDE WIE EINE FEDER 
Diese Filamente wurden durch dieses Mittel erweicht 
und helfen die Bürsten, weniger Spuren auf den 

Wasserbasis Lackierung zu hinterlassen.
 FLAGGING

A soft and regular  layer of feathers on the edge of the 
brush, helps  the bristles to leave less traces on the de-
licate water-based paints. Molecular toughness, color 
stability, and softness are 100% achieved goals thanks 

to the process of production and control.

FORMBÜRSTE
MOREFIL-Bürsten sind auch im “Shape“-Schliff erhältlich. 
Dank dieser Konstruktion können die Borsten der 
Form von Fahrzeugkarosserien folgen. Das führt zu 
einer erstaunlichen Leistung.
SHAPE BRUSH
MOREFIL brushes are also available in the “Shape” cut. 
Thanks to this particular design, the bristles  can follow 
the shape of the veichle. That’s resulting in amazing per-
formance.
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UV-BESTÄNDIGE FARBEN UND TECHNOLOGIE
Angesichts der forcierten Sonneneinstrahlung müssen 
die Borsten Zusätze enthalten, die sie vor vorzeitiger 
Alterung durch ultraviolette Strahlen schützen. Die 
verfügbaren Farben wurden aus den widerstandsfähigsten 
Pigmenten ausgewählt, die auf dem Markt erhältlich 
sind. 11 Farben und eine unendliche Kombinationsvielfalt 

sind gefragt.
UV-RESISTANT COLORS AND TECHNOLOGY

Given the forced exposure to sunlight, the bristles must 
contain additives that protect them from premature aging 
caused by ultraviolet rays. The colors available have been 
chosen from among the most resistant pigments available 
on the market. 11 colors and an infinite variety of combi-
nations are available: single-color, multicolor, checkered, 

spiral, vertical bands, etc.
 

G GELB - YELLOW

T ORANGE - ORANGE

C ROT - RED

V VIOLETT - PURPLE

A HIMMELBLAU - LIGHT BLUE

 I BLAU - DARK BLUE

S HELLGRÜN - LIGHT GREEN

D DUNKELGRÜN - DARK GREEN

H SILBER - SILVER

K GRAU - GREY

E SCHWARZ - BLACK

DIE BORSTE HANDHABUNG 
Ein präzises Einführsystem garantiert die gleiche 
Menge an Borsten in jedem Loch, wodurch ein perfekt 
ausbalanciertes Element und eine Garantie für eine 
lange Zuverlässigkeit erhalten werden.
THE WIRES
A precise insertion system guarantees the same quantity 
of bristles in each cell, thus obtaining a perfectly balanced 
element and a guarantee of  an over time reliability.
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SCHNELLVERBINDUNGSKUPPLUNGEN
Morefil-Bürsten sind mit Klickhaken versehen, was 
dem Bediener eine schnelle und sichere Handhabung 

ermöglicht. Alles geht mit einem Schraubenzieher. 
QUICK CONNECT COUPLERS

The hooking system of the drums on the brush holder 
tubes  has been designed to be quick both in assembly 
and in maintenance. Thanks to the click-hook it is not 
necessary to have tools other than a screwdriver. At the 
same time it is very resistant having both the pressure 
click fixing and the mechanical fixing by means of a screw.

DIE SCHALEN FÜR MOREFIL
Eines unserer Unternehmen, das auf Spritzguss 
spezialisiert ist, stellt die gesamte Palette an Kunst-
stoffrücken her. Filamente und Träger sind miteinander 
verschweißt: Die Hochzeit ist möglich, wenn Polyolefine 
zu 100 % kompatibel sind. Dieses robuste, patentierte 
Befestigungssystem verhindert, dass das versehentliche 
Ablösen eines Garnbüschels die benachbarten Büschel 
beeinträchtigt, wodurch der für genähte Bürsten 
typische Dominoeffekt des vollständigen Verlusts von 
Büscheln vermieden wird.
THE BACKINGS OF THE MOREFIL STRIPS
One of our companies, which is specialized in moulding 
injection, is manufacturing the whole selection of plastic 
backings. A perfect electronic welding is what makes solid 
and unbreakable the attachment of the stips to the brush.
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SCHAUMBÜRSTEN
MOREFOAM-Bürsten wurden nach der Umsetzung 
von MORELITE-Studien und -Patenten entwickelt 
und bestehen aus modifiziertem EVA-Material. 
Ihre Hauptmerkmale sind Oberflächenschonung, 
geräuschloser Kontakt sowie Zuverlässigkeit und 
Effizienz auch nach Zehntausenden von Waschzyklen. 
Sie werden von den meisten Autowaschanlagenher-
stellern übernommen.

FOAM BRUSHES
Designed and built by implementing MORELITE 
studies and patents, MOREFOAM brushes are made 
of modified EVA material. Their main characteristics 
are: delicacy on surfaces, silent contact, besides to 
reliability and efficiency even after tens of thousands 
washing cycles. They are adopted by the major 
manufacturers of car-washes.
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40% +breiter
40% wider

DAS FULL TOUCH SYSTEM
Eine wesentliche Steigerung der Leistung von MOREFOAM 
ist dank der Innovationen des FULL TOUCH-Patents 
möglich. Die Fehlausrichtung der Waschstreifen (tradi-
tionell parallel verankert) bewirkt eine Verbreiterung des 
Endteils und somit einen besseren Kontakt mit dem zu 
waschenden Teil . Wir entdeckten, dass die Luftwirbel 
beim Spinnen die Hauptursache für die Anordnung der 
Saiten in der Peripherie sind. Die von uns durchgeführte 
Analyse im Windkanal ließ uns den idealen Schnitt der 
Waschstreifen erkennen, die heute lückenlos und dicht 
aneinander arbeiten. Darüber hinaus ist der Ansatz des 
Fahnenschnitts abgerundet, wodurch gleichzeitig ein 
Reißschutzsystem und eine lockerere Bewegung der 
Waschfransen erreicht werden.
 THE FULL TOUCH SYSTEM
A substantial addition to the performance of MOREFOAM 
is made possible thanks to the innovations of the FULL 
TOUCH patent where the misalignment of the washing 
strips (traditionally anchored in parallel), causes the end 
part to widen and therefore a better contact with the part 
to be washed. We have discovered that the air vortices 
that are created during the rotation of the shaft are one 
of the main causes of the arrangement of the strings in 
the periphery. The analysis performed in the wind tunnel 
allowed us to identify the ideal cut of the washing strips, 
which today work close to each other without any gap. 
Furthermore, the root of the cut of the flaps is rounded, 
thus obtaining both an anti-tear system and a looser 
movement of the washing fringe at the same time.
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SHAPE 
Morefoam-Bürsten sind auch im SHAPE-Schnitt 
erhältlich, der es den Borsten ermöglicht, die Form des 
Fahrzeugs zu konturieren. Diese patentierte Innova-
tion ermöglicht es uns, den oberen Teil von Autofen-
sterscheiben, hinterschnittene Spoiler, Vorsprünge und 
besondere äußere Formen effektiv zu waschen und so 
die Verwendung zu vermeiden von Stufenbürsten, die 
nicht sehr leistungsfähig sind und zweifellos nicht gut 
aussehen. 
 SHAPE CUT
Morefoam brushes are also available in the SHAPE cut 
which allows the bristles, depending on the position 
where tey are installed, to follow the shape of the vehicle. 
By doing so, this patented innovation allows you to 
effectively wash the upper part of the glass, spoilers 
undercut, protrusions and particular external shapes, 
thus avoiding the use of step brushes, which are not 
very performing and undoubtedly not good looking.
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DOPPELTE 
SCHRUBBWIRKUNG

DOUBLE
SCRUBBING
ACTION

E-MOTION  
Die MOREFOAM-Bürsten sind auch in der E-Motion-Ver-
sion erhältlich. Bürsten in einer konstanten Oszillation 
schrubben das Fahrzeug kreuzweise, für eine vol-
lständige Reinigung bis ins kleinste Detail und in 
kürzerer Zeit. Die Streifen werden in zwei verschiedene 
Längen geschnitten, wodurch zwei unterschiedliche 
Intensitätsstöße entstehen: einmal mit der Spitze und 
einmal mit dem Rücken. Kombiniert mit der Rotation in 
die beiden Richtungen der Welle erzeugt es auch zwei 
weitere Bewegungen: eine nach oben und die andere 
nach unten. Vier Bewegungen in einer einzigen Bürste 
reiben die Oberflächen aus mehreren Winkeln und 
sorgen so für eine unvergleichliche Waschqualität, 
sodass Sie auch an den Stellen des Fahrzeugs effektiv 
arbeiten können, an denen normale Bürsten nicht 
hinkommen (Rückspiegelbereich, Spoiler, Griffe usw.). 
E-MOTION
The MOREFOAM brushes are also available in the 
E-Motion version where, a constant oscillation of the 
brushes, allows the vehicle to be scrubbed crosswise, 
for total cleaning in the smallest details and in shorter 
time. The strips are cut in two different lengths thus 
allowing two movements and therefore rub the surface 
to be washed: once with the tip and once with the back. 
Combined with the rotation in the two directions of the 
shaft, it therefore allows the simultaneous realization of 
two other movements or clutches: one upwards and the 
other downwards. Four movements in a single brush 
rub the surfaces from multiple angles, ensuring unparal-
leled washing quality, allowing you to wash effectively 
even in those areas of the vehicles where normal brushes 
cannot reach (rear-view mirror area, spoilers, handles, etc.).
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DIE VIELFALT DER FARBEN
Dieser Bürstentyp ist in 14 Farben erhältlich (eine 

unendliche Vielfalt an Kombinationen).
THE VARIETY OF COLORS

This type of brush is available in 14 colorsand a big variety 
of combinations: monocolor, in sectors, a checkered 

colors system,  strsipes and spirals.

ANPASSUNG
Es ist möglich, die Waschfahnen mit Ihrem Logo zu 
personalisieren.
CUSTOMIZATION
It’s possible to customize the washing flags with your logo. 

G GELB - YELLOW

T ORANGE - ORANGE

C ROT - RED

V VIOLETT - PURPLE

A HIMMELBLAU - LIGHT BLUE

 I BLAU - DARK BLUE

S HELLGRÜN - LIGHT GREEN

D DUNKELGRÜN - DARK GREEN

H SILBER - SILVER

E SCHWARZ - BLACK

K GRAU - GREY

R BRAUN - BROWN

Q LIME - LIME

1515
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DIE SCHALEN DER MOREFOAM STREIFEN
Eines unserer Unternehmen, das auf Spritzguss spezia-
lisiert ist, stellt die Kunststoffträger her. Eine perfekte 
elektronische Verschweißung macht die Verankerung 
der Gurte in den Taschen des Patronengurtes fest und 

unzerbrechlich.
THE BACKING OF THE MOREFOAM STRIPS

One of our companies, which is specialized in moulding 
injection, is  manufacturing the whole selection of plastic 
backings.  A perfect electronic welding is what makes solid 
and unbreakable the attachment of the stips to the brush.

SCHNELLVERBINDUNGSKUPPLUNGEN
Das Hakensystem der Bürstenrücken an den Stangen 
wurde so konzipiert, dass es sowohl bei der Montage als 
auch bei der Wartung schnell ist. Dank des Klickhakens 
ist kein anderes Werkzeug als ein Schraubendreher für 
die zusätzlichen selbstschneidenden Schrauben erfor-
derlich. 
QUICK CONNECT COUPLERS
The hooking system of the drums on the brush holder 
tubes has been designed to be quick both in assembly and 
in maintenance. Thanks to the click -hook it is not necessary 
to have tools other than a screwdriver. At the same time it 
is very resistant having both the pressure click fixing and 
the mechanical fixing by means of a screw.
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MORETEX BÜRSTEN
Aus einer speziellen Mikrofaser hergestellt, wird 
MORETEX hauptsächlich als Stützbürste für die 
Leistung der Waschanlage wie als Stabilisator 
für die vertikale Bürste verwendet. Die Reinigung 
der Vorderseite von Insekten, die Erhöhung der 
Wirksamkeit der seitlichen Bänder sind einige der 
Stärken der Verwendung einer gemischten Bürste 
(MOREFOAM-MORETEX).

MORETEX BRUSHES
Made of a special microfiber, MORETEX is mainly 
used as a support brush for the performance of 
the washing system and as a   stabilizer for the 
vertical brush. Cleaning the front of insects, in-
creasing the effectiveness of the lateral bands, 
are some of the strengths of using a mixed brush 
(MOREFOAM-MORETEX).

1717



18

MOREDRY BÜRSTEN
MOREDRY-Bürsten werden in Autowaschstrassen 
mit langen Tunneln sehr geschätzt. Eine hohe 
Absorptionskraft und seine samtige Oberfläche 
ermöglichen es Moredry, alle Resttropfen von der 
Karosserie zu entfernen und gleichzeitig perfekt 
trockene und glänzende Autos zu gewährleisten.   

MOREDRY BRUSHES
MOREDRY brushes are used in car wash systems 
to dry and polish paints and surfaces with extreme 
delicacy. Also called “finishing brush”, are much 
appreciated in tunnel car wash systems. Thanks to 
a very high absorbent power, its velvety surface and 
extreme delicacy, the MOREDRY brushes allow you 
to eliminate any residual drop from the bodywork 
and at the same time allow you to polish the paints, 
pulling the wax, and ensuring perfectly dry and 
shiny cars, avoiding so laborious manual finishing. 
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FILZBÜRSTEN
Ausschließlich aus hochwertigen Kunstfasern 
gefertigt, werden MOREFELT Bürsten haupt-
sächlich in Tunnelwaschanlagen eingesetzt. Die 
spezielle mehrschichtige Struktur und der 
Mesh-Kern sorgen für eine perfekte Wasserauf-
nahme und eine lange Lebensdauer der Bürste.   

MOREFELT BRUSHES
Made exclusively with high quality synthetic felts, 
MOREFELT brushes are mainly used in tunnel car 
wash systems to wash surfaces with high cleaning 
power even on the most stubborn dirt. The special 
multilayer structure with mesh core allows to redu-
ce the absorption of water and dirt and to ensure 
a long life of the brush. In addition, the particular 
surface finish makes the brushes incredibly soft to 
the touch and allows you to significantly increase 
the cleaning effect on the surfaces. Made in various 
designs, shapes and sizes, the felt brushes ensure 
very high performance even after numerous washing 
cycles. 
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BEFESTIGUNGSSYSTEM
Eine solche Bürste wurde noch nie zuvor 
gesehen. Dies ist das Werkzeug, von dem alle 
Autowaschanlagenbesitzer schon immer 
geträumt haben. Nur ein einfacher Haken macht 
das Ein- und Ausrücken der Bürste so einfach 
und extrem schnell. In Pole-Position für Clean 
und Timing.

FIXING SYSTEM
A brush like this one has never been seen before 
now. Thanks to all the carachteristics that make it 
a perfect brush ,it is the tool all the car-washes’ 
owners have always dreamed of. Just a simple 
hook is what makes easy and extremely fast the 
assembly and disassembly of the brush. This is an 
efficient system for the quality and the timing of the 
cleaning. 
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FLEXIBILITÄT UND SCHNELLIGKEIT
Das innovative Plug & Play-System ermöglicht es Ihnen, 
die Bürstengröße sogar je nach Jahreszeit zu ändern, 
indem Sie sich für die am besten geeignete in Übereins-
timmung mit „dem saisonalen (oder lokalen) Schmutz“ 
entscheiden. Und noch einmal: In den großen Tunneln 
können Sie sowohl die Bürsten zum Waschen als auch 
die zum Trocknen schnell wechseln. Das Drama der 
sinkenden Trocknungsleistung ist endlich vorbei. Sie 
können die nassen wie bei den “PIT STOP“ ersetzen. 
FLEXIBILITY AND QUICKNESS
Easy installation and easy maintenance thanks to the 
innovative fastening and quick release system of both 
the strap and the holder drum.  You can change brushes 
depending on the season by opting for the most suitable 
type of brush: light or heavy depending on the dirt which, 
as is known, changes depending on the time of year. 
And again: in the labor-intensive tunnels you can quickly 
change both the brushes for washing with as many clean 
ones as those dedicated to drying which it is known that 
after a few hundred cycles they lose their drying effect, 
and need to be replaced “ PIT STOP “ way.

KOMPATIBILITÄT UND ROBUSTHEIT
Möglichkeit der Verwendung mit jedem Material 
(Schaum, Textil, Mikrofaser). Robustheit und lange 
Lebensdauer dank Ultraschallverschweißung der Flag-
gen in den entsprechenden Aussparungen, die die 
Verwendung des traditionellen und veralteten Ein- und      

Aushängesystems mit Klettverschluss ersetzt.

COMPATIBILITY AND ROBUSTNESS
Possibility of use with any material (foam, felt, microfi-
ber, etc.). Sturdiness and long useful life thanks to the 
ultrasonic welding of the strips in the special recess 
which replaces the use of the traditional and obsolete 

hooking/unhooking system by velcro.
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RADWASCHSCHBÜRSTEN
Die RAWA wurden für die effektive Reinigung 
von Felgen in Portalwaschanlagen entwickelt 
und zeichnen sich durch ihre unterschiedlichen 
Größen, die verschiedenen verwendeten Materia-
lien (Faden, Schaumstoff, Fasern usw.) und das 
exklusive Design aus, das eine unübertroffene 
Reinigung garantiert Leistung für die vielen 
Reinigungslösungen und -philosophien. 

WHEEL WASHING DISCS
Designed for the effective washing of wheel rims 
in gantry car wash systems, the Wheel Wash discs 
stand out for their different sizes, for the various 
materials used (thread, foam, fiber, etc.), for the 
exclusive design, which guarantee unsurpassed 
washing performance for the many cleaning solu-
tions and philosophies.
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SUPERVARIANT
Es ist eine Radwaschscheibe mit variabler Geometrie, 
eine vollständig modulare Scheibe mit konvexen Borsten 
(neu in den Radreinigungsbürsten), die das Eindringen 
zwischen den Speichen während der Drehung verbessert. 
Leicht, wendig, einfach zu montieren, eine echte „zeitlose“ 
Platte, die auf jeder Art von Maschine montiert werden 
kann. Die sechs Waschmodule sind voneinander beab-
standet, um strategisch Platz für das Biegen der Borsten 
während ihrer Leistung in beiden Drehrichtungen zu 
schaffen. Der erweiterbare Durchmesser reicht von min-
destens 520 mm (20”) bis zu 585 mm (23”). 
SUPERVARIANT
It’ s a variable geometry wheel washer disc, a fully modular 
disc with convex bristles (new in the wheel-cleaning brushes) 
improves the penetration between the spokes during rota-
tion. light, agile, easy to assemble, a real “ageless” record that 
can be fitted on any type of machines. The six washing mo-
dules, are spaced apart to make strategic room for the ben-
ding of the bristles during their performance in both rotation 
senses.The expandable diameter goes from a minimum of 
520 mm (20 inches) up to 585 mm (23 inches). The pressure 
system there is no need any-more of tools to install it and it is 
so much more resistant.

VERFÜGBARE FARBEN
COLORS AVAILABLE

SCHWARZ/GRAU
BLACK/GREY

SCHWARZ/BLAU
BLACK/BLUE

SCHWARZ/ROT
BLACK/RED

SCHWARZ
BLACK

BLAU
BLUE

ROT
RED

GRAU
GREY
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STAR - STAR XL
Das STAR-Modell ist für Waschanlagen konzipiert, 
die einen Durchmesser von weniger als 460 mm (18“) 
benötigen. Die XL-Version deckt einen Durchmesser von 
500 mm (19”) ab. Beide Strukturen sind auf eine langlebige 
Reinigungsleistung ausgelegt.  
STAR - STAR XL
STAR model was born to clean where is not possible to 
use diameters bigger than 460 mm ( 18 inches),  while wit 
STAR XL model it’s possible to cover a diameter of 500 
mm (19 inches). A perfect structure for a durable brush 
that can be used for deep cleanings. 

VERFÜGBARE FARBEN
COLORS AVAILABLE

VICTORY
Das V-förmige Borstendesign mit doppelter Länge 
verbessert das Biegen und Eindringen in die Felgen, sie 

haben einen Durchmesser von 510 mm (20 Zoll).  
VICTORY

With double lenght “V” shaped bristle design specifically 
to allow for optimal bending and penetration into the rim 
of the bristles during rotation, they have a diameter of 

510 mm (20 inches).

VERFÜGBARE FARBEN
COLORS AVAILABLE

SCHWARZ
BLACK

SCHWARZ/GRAU
BLACK/GREY

SCHWARZ/GRAU
BLACK/GREY

SCHWARZ/ROT
BLACK/RED

SCHWARZ/ROT
BLACK/RED

SCHWARZ/BLAU
BLACK/BLUE

SCHWARZ/BLAU
BLACK/BLUE
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UNIVERSELLE BEFESTIGUNG
Alle Scheiben sind mit Universalbefestigung ausgestattet 
und für alle Waschanlagenmarken geeignet.
UNIVERSAL FIXING
All discs are equipped with universal fixing and can be 
used on any type of car wash.
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ROHRE
Die Rohre bestehen aus einer 6060er Aluminiu-
mlegierung. Sie sind so konzipiert, dass sie 
schnell und sicher auf allen automatischen Fahr-
zeugwaschanlagen angebracht werden könn-
en. Wir liefern Zuschnitte nach Kundenwunsch. 
Die sofort lieferbaren Rohrgrößen sind: 90 mm, 
114 mm, 121 mm. 
FLANSCHE UND STIFTE 
Korrekte Materialien werden von modernen 
Maschinen in einem unserer Betriebe verarbeitet. 
Die Teile werden nach Kundenzeichnung bearbeitet.

PIPES
The pipes are mede of 6060 aluminum alloy and 
are one of the principal components of the brush’s 
structure. The tubes have been released to be installed 
in the fastest and easiest way on car-washes,  tun-
nel car-washes and industrial cleanings. Thanks to 
the detailed design they can be perfectly installed 
on the brushes and guarantee a smooth work. 
Tubes are cut to size inside the company thanks to 
proper machines so that we can have different sizes 
and perfect details . The sizes of tubes available for 
immediate delivery are : 90 mm, 114 mm, 121 mm.
FLANGES AND PIVOTS
The flanges and pivots are also made in one of our 
companies. Each flange is created according to the 
customer’s design to ensure perfect fastening, relia-
bility over time and quick installation. Besides, the 
pivots are  motor side and neutral side, in various 
materials and sizes, scrupulously following the 
customer’s indications and needs.
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